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The [,4cLaren team known for their numerous Formula One Grand Prix
wrns, teamed up with Ford lor the 1993 season. The Type l\,,1P4/8 racing
machins,lhe team's lalest achievsment, made its debul during the South
African Grand Prix, lhe firsl race ol lhe season. The car uses numerous
advanced electronic systems made possible through rssearch and de-
velopment done by TAG Electronics. The system allows tolal control of
the electronic fuel injection system and the aulomatic tfansmission. This
highly sophisticated syslem is believg to be capable of memorizing lhe
shifling patlerns used on ditferent racing circuils, and aulomaticalty
selects the appropiate gear tor each and ev6rycoanerth€ machine is run-

Daswegen seingr F 1 GRAND PRIX Siege bekannte t'.tcLARENTEAM tat
sich für 1993 mit FORD zusammen. Der [rP4l8 Rennwaggn ging b6im
SOUTH AFRICAN GRAND PBIX zum €rsten l\,4a1 an den Start. Der
Wagen bedient sich zahheicher, fonschrinlicher Elektrosysteme, die
durch Forschungs- und Entwicklungsarbeiten der TAG ELECTRONIC rea-
lisierl werden konnlon. Das System ormöglicht vollständige Kontrolle der
ele}(ronischen Benzineinspdlzung usw', und es wird angenommen, da8
es sich die Schaltmuster d€r veßchi€denen Rennslrsckon merken und
dann aulomatisch den richtigen Gang für jaden Winkel der Bahn wählen
könne, auf welcher der Wagen gerade fährt. Das hervorragend€, bewog-

Le Team McLaren est bien connu pourses nombreuses victoir€s et tilrss
de Champion du Monde F1. En 1993, c'est Ford qui assura la
motorisation des MP4/8 engag6es ä pärtir du Grand Prix d'Alrique du
Sud, premier de la saison. La voiture esl dot6e de nombreux syslömes
öleclroniques sophistiqu6s d6veloppds par TAG Electronics. Le systöme
assure le controle lotal de I'injeclion 6l€ctronique de cäöurant et de la
transmission automatique. llest capable de m6moris€r l6s changements
de rapport de differenls ckcuiis et s6lectionns les rappons appropri6s
pour toules les courbes dans lesquelles s'engage la voiturel La
remarquabl€ suspension aclive, maintenail commun6ment employde sur
I I :ril c1993 TAM YA
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ning on. The superb active-suspension system, which is a standard fea,
lur6 on today's superlative racers, is the result of a ioint elfort betwegn
TAG Electronics and Bilstein. The highlyr€tiabte Ford HVVA cytinderen"
gine as very compacl, €nabling lhe designer to prcduce an outständing
aerodynamic package. Dospite its raised nose ssction, thefrontwing is lo-
wered as {ar as possible and add itional detlector side panels ar6 mounted
on the monocoque seclaon to etfectively controlthe airtlow. Wilh talented
driv€rs Ayrton Senna, and Michael Andreti at th6 wheets ol this impres-
sivgly balanced racing machin6, lvlclaren once again gave motorsports
enthusiasls a hinl of what the future holds for Formula On€ racing,

liche Aufhängungssyslern, welches heulzutage ein Standardmerkmat d6r
besten R€nnwagsn ist, war das Ergebnis der Zusammsnarbeil zwischen
TAG und BILSTEIN. Der FORD HVV€ Motor isl sehr kompaK und macht
es dem Designerso möglich, ein au8ergewöhnlich ae.odynamisches "Pa-
kel" zu konstruieren. Trotz seiner gehobenen Fronlpanie ist der vordeß
KolflÜgslso weil wie möglich heruntergozogen, und 6s wurden Luftabwei-
seFPlatten s€itlich an den MONOCOQUE montielt, um die Luftslrömung
effektiv kontrollisren zu könn€n. IVit den Fahrcm AYRTON SENNA und
MICHAELANDRETTI hat MCLAREN es einmalmehr oeschalft- all6 motor-
sportf ans zu begeislern.

toutes lss F1 de premior plan est le r6sultat du developpement elfectu6
coniointement par TAG Electrcnics el Bilstein. Le mot€ur Ford HV ä I
cylindrss en V trös fiablo et compact ä permis aux concopt€urs de rdaliser
une carrosserie ä I'adrodynamiquo soign6e. Bien que la section avantsoil
assez haut plac6e, le spoil€r a 6td installd le plus bas possible et des
d6fl6cteurs addilionnels onl6td mont6s sur les flancs du monocooue oour
canaliserencore mieux lesiuxd'air. C€ sont les talenlueox Ayrton Senna
et Michasl Androtti qui prirenl le volant de ce bolide particutiÖrement
6quilibr6, pour le plus grand plaish des atlicionados de la F1 et des fans
du T€am en paniculiar.
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*Nlcht zuviel Klebsiott veruenden. Der
Ba!m sollte beim Baste n gul gelütlet se n.

*Bien eludier les nstruclions de monlage
*Uliliser un qLieanenl !ne colle et des
peintures sp6ciales pouf le polystyrene
(disponib es separ6menl).
*Ut liser aussi peu que possible la co le el
aerer a piöce pendant la construclion.

*.F E@r,q äffiF L 'rT ä !'.

*Benöligies Werkzeug
*Outillage necessaire
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This mark denoles numbers lor Tamiya Paint

TS 26 a.r7 ,ar1f / Pufe while / ctanz WeiE /

47. )? / Black / Schwarz / No I

att4f /Whiie/Weß / Banc
4,tr /Brue/Bräu/Bteu
ar | /Fed/For/Fouoe
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*Siudy lhe inslructions lhoroughly belore as-

*Use plastic cemeni and painls only (availa-
ble separately).
*Use cemenl sparingly and ventiale room
while construcUng.

*Vor Baubeginn die BauanLeilung genau

*Nur Klebstotfund Farben für Plastikverwen-
den (separat erhählich).

r,1a an//t), lCrnnetar/ MeiatcEL /

x-rr Ozo a;u,r t Cruie siver i
Chrom Siber /A uminium.hromd
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Fo!ge transluc de
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Deulsches GraL / G.s Panzer
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Fea.l b€tore asmbly.
E€l lesen - drnn bauen.
A lire avant asaemblage.
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Engine block

Eloc moteur
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Do nöl cenent
Nicht kleben
Ne Pas coler

a Bt4J
XF-10:3
+X l0 j2

rBl0'
+X 27:2

XF- TO:3
+X-10:2

ao,

B9

BIO l,x t8

Bl5

Bll
x F- l0:3
+ X 10:2

c l5
* 16l ä (:;i€"

,a^a*Ea^-1 l? 2ttu.t)rt.
Number öf decälrö äpply
Nummer des Ab2iehbides. das anzLbrngen st
Numbro de ä deca.omanie ä ltilse..

+ x 27 :2

+ X-27:2

+X-27:2

XF 56,
X F i0:3
+X 10:2
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Hinterer StoBdämpfer
Amortisseurs arriöre

a>)>1t1Frö)va tr2lt
Side panels
Seiienblende

t)+d77-r,atr-t,
Hinlerer, unterer Arm
Triangles in16rieurs affiöre

x-r8 !

*tT@läär;iä.

*Oie Seiten beachten
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Rear uprighls
Achsschenkel hinten

Et 14

x-18

B l6
c7 x-10,

x 18

I

=,/-.r2A <rt t <
Monocoque assembly

Assemblage du monocoque

B4t"-r8
J t-7

\6
o2

D31 1D
TS-26
\x-2)

x-ro!
\E,,, a',2lrllf.lu

[,4onocoque-lnnenseile
Int6rieur du monocoque

*lT?)rÄlä(:i+ä
*Di€ Sgilen beachtgn

@
* C2. C 3ätI?lt6B'r*{:EAUlt
*Apply prior to atiaching C2 & C3
*Vor Einbau von C2 & C3 Ab2iehbtdet

*Appiquer avani d'anacher C2 et C3
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Front uprighls
Achsschenkelvorn6

","','\\\\\\\\*

E2 |^ß )
E2 inside
Innenseile von E2
Intörieur de E2

/-e(--A\u\,/\
a
@

*.tTd)Flä(:,iF.

*Die Seilen beacht€n.
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/ "i.''-+-:'i-'...
i ," "q."r)2#nilMM

* 6ßtl:ßJ rl l.1-

*Aul nnen anbringen.
*Apposer sur inl6.ieur
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Front wing

Spoiler avant

NN
DI

i;tr

TS-26
(x-2)

\@

\7a>lt4>r*ß))
Front wing undersurf ace
Unleßeite des vorderen Spoilers
Dessous du spoiler avanl

7>r"-lv10Lr)2lt
Under lray
Uniere Verkleidung
Fond plal ( B5tß[)

Underside
lJnlerseite
Dessous

+ XF-16: I
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Krlhler
Radiateurs 

B z
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xF 16!

* B3l(' M./ \./++>fB( t" tt+++ta)-Ä++ä++(:*,lFuTeL'"
*831 is optional (ior M. Hakkinen)
*831 ist zusalneit (iijr M Hakkinen).
*831 €sl optionnel(pour M Hakkinen).

D l2lxF-r6

827

Bl7

a>>>o)tt)-lt
Engine insrallalion
[,ioloFEinbau
l\,lise en place du moteuf

,ntttN\\\-

D8

D

a,

+4-tvA<drt.-(

Assemblage des pneus
Hinlen

*2IE,IF!J JI.
r tlro>?-1 -4{r. P8454r-qÄ <TF,
*Bel6r to page S lor tne decas
*Für Feiien-Abz ehbi der siehe S L
*Se r6jerer ä la page 3 pouf les lranstens sur es pneus

a:.7 E> l'^4 - )V l *2t@I+' t'f "

,
x l8

tfi.,1 I
\ ,,,

c t0
*? 2 Ä, B {JEE{:Ad t*.,'"
*Apply decals al & B, to bolh sides
*Aingen Sie die Abziehbrrder at & .6 än beiden Seten an
*Dosa a5d..a.o-.re- ! pr B slr esoöL,röta(
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Einbau der Räder

-:ci,ri(e) q
Sc,ew (lonq) 'O
schraube (lans) xF-56!

a
x-t0

X ll:l
+X-12: I

tr'l

screw (lons)

htt)>t,U+r1>, o?-+>,
{\,4arkings (cowl & rear wing)
Beschriftunq (Verkleidung & Hinterer Spoile4
Decoralion (capot el spoiler arriÖre)

(A t)
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HOW TO APPLY TIBE DECALS
Tire decals have the adhesive on the surface,
and are covered with a lhin protective paper.
ill Wipe lire surface wilh a damp cloth.
.-t Remove prolective paper. Be carelulnotlo
soil the adhesive surlace. Cul out decal and
peeloff lhe lining using edge of a knife blade.
.O Place decal inlo position and rub lightly
with your finger.
li)Apply moisture with a wet flnger.
it Caref!lly remove lhe paper.
16l Wipe ofl excess moislure with a soft clolh.

ANBRINGEN DER REIFEN.ABZIEHBILDER
Die Reilen-Abziehbilder haben eine Klebe-

r-il, Di€ Reifenoberfläche mil feuchtem Tuch

/rl Das Schutzpapier entlernen. Vorsichl, kei-

nen Schmulz auf di€ Klebelläche brinoen.
Oas Abziehbild mit [,4odelliermesser äus-
schneiden und mt d6r l\rfesserkante abzie-

a3l Das Abziehbild an richligem Ptarz anbrin,
g€n und mil dem Finger leicht andrücken.
Q [,lil naßem Finger Feuchligkeit auftrao€n
'! Das Papier vorsichtig abziehen
6 Uberschrissige Feuchtigkeir mI weichem

COMMENT POSER LES TRANSFEBTS SUR
LES PNEUS
Les inscriptions ä poser sur les pneus sonl
pr0sent6es sous forme de tränsfert dont l'une
des faces sst adhdsive.
1i Nettoyer le pneu avec un chifion humide.
t-l Enlever le papier de protection. Attenlion ä
ne pas salir lasurface adhdsive. Ddcouper les
döcalcomanies et ddlacher suivant la ligne en
utilisant lä pointe d'un couteau.
!) Mettre la ddcalcorjranis en place et trolter
ldgörement avec le doigl.
!l Humidifier avec un doigt mouil16.
l!) Enlever 16 papier avec prdcaution.
G) Enlever I'excös d'humidit6 avec un chiiton

I



t)19-1>totL)21,
Attaching rear wlng
Einbau des hinteren SPoilers
Fixation du spoiler arriÖre

',17>7ta1Ft) h'f:)
How to make anlenna
Einbau der Antenne
Rdalisaiion de la antenne

*.>t (fi5üa{lr,<t\t V2) A:

l*L. olJL<{f ',tl f" ( l0'.)
*Heat sprue and strelch aLow to cool

and cut lo lomm englh
*Spritzling erhitzen und auseinander

ziehen AbkÜhlen assen und aul
iomm Länge schneiden.

*Chauirer un morceau de g.apPd
plastique et &ner Lai$er refiöidn
er couper une longueur de 10 mm

830@
\

t
x 18

* t*Lä'"

,öt)>ratt)2lt
Attaching cowling
Anbringen der Verkledung
Mise en place d! capot

\.+>,\- F-, t-:t
Camera

Camdra

B25atx rB

B28ax r8

t)
(t

Dl9
'-2,

,.,,a'-Q F--a,-,'

AO,I,,Y, Z

@1*u+#t a'a*tazrnt.<

*ln irgendelnem Wenbewerb ver

*Seul6ment ulilsee ors de

9
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PAINTING THE MCLAREN MP4/8 FORD
The model represenls the [,,lclaren MP4/8
Ford as raced during the 1993 Formula One
Grand Prix season. lt was painted in a two-
tone scheme oi gloss while and fluorescent
red. Detail painling is called oul during con-
struclion and should be done at lhat time.
Take care if oveßpraying the model with
clear, as it could harm the decals.

BEMALT,ING DES MGLAREN MP4/8 FOBD
Das l\,lodell zeigt den I,,ICLAREN t4P4/8
FORD wie er wäh.end def FORI\,4E1 I
GRAND PRIX Saison 1993 getahren wurde.
Er ist in einer 2-Farb Lackierung in Lackwei8
und leichtend .ol bemalt. Oie Bemalung der
Einzelleile sollle schon während d6s Zusam-
menbaus erfolgen. Voßichl beim Ub€rsprü-
hen des l\/odells mit Klarlack, da dieser den
Abziehbildern schaden kann.

DECOBATION DE LA MCLAREN MP4/8
Le modöle reprdsente la Mclaren MP4/8
Ford engagde dans la saison de F1 1993. Elle
6lait d6cor6e en deux lons blanc brillant et
roug€ tluorescent. La peinlure des details esr
ä r6aliser lorc du montage de votre modäle.
Vernissez votre moddle avec pr6caution, le
vernis powant endommager les dÖcalcomanaes,

M.7>f v':/i4 I ^
M. Andreti / 
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DECAL APPLICATION
1. Cut ofi decal lrom sheer
2. Dip the decal in lspid water for aboul 10
sec. and place on a clean cJolh.

un tissLre doux iusqu'ä ce que l'eau en excös
et les bulles aient disparu.

{r8JE tF ä d) :+jt E t*)*ß tF ,6 @ ffiäH *ft@iä
€ffiE rTEM*+, .7 2-)!-, $fi€. g{ jl
e, +!Eä,rz'f ;3^ L, FA*Bfii:00910-
I r1r8. rq^ä€fl{:Etl{4. fl.i 

^äF,fffii^<t 
')rrt 

Q(+-fr. E€, *ß1**9,
E;E*€ A:e^Lftä ä r i-.tj .i TäL'.+As+i@n- F ß.'it'Ft, t) JtL,,

AFTER MARKET SERV]CE CARD
When purchasingTam ya rep acernenlparts.
pLease take or send this form to your toca
Tam ya dea ersolhallhe pans requ red can
be correcty ideirttied afd suppled. Please
notelhal spec i cat ons ava lab ltiyandprce
are sutrlectto change wthoul folice
Parts code |TEM 200390002683... APads

0002684 B Parts
0002685. ................ C Parts
0002686 .. . D Parts
0002687 ... E Parts
9402246 ... Tire Bag
1.102266 ... . Deca (a)
1402267... Deca (b)
1402262 .. Tire Decai
1052324.. . . .lnstructons

iftjid'i?"i".frf ,:",::iT;ffi T":i^tlClcrren,;F-..--*-.+'"*1
äl'L:13::"",n,".r0.*nw*hasoncrorhun- It[P18 FORD * - -t- .!l
ril excess water and air bubbles afe gone. 1 lnOW_V>M|pq)AZ1_f
ANBRfNGUNGDESABZIEHBILDES | *ßgä*ä*L/:t, &nicä.t:htt. :o)
1. Abziehbild vom Blatl ausschneiden. I ,- f @,1'*äßo?oä tLa'r': aftättqä€
2. Das Abziehbild ungefähr 10 Sek. in lauwa. gi{('e*Eä6(EC*Nv7t-+-c^
mes Wasser lauch;n. dann auf sauberen {i*a'tj+LiÄa(ÄäL'"
Sloff legen. ö16!.äbtelÄ*€ 03-3899-3765(FH) -
3. Die Känleder unt.rtase hatt.n unddasAb. - ;t:;ä;öüiffit €6Ä ( ) - l
ziel^bild aL'das Modell schreben. :.^_... .............Jrutl it lr

2. Plongez la d6calcomanie dans de |eau
Uöde pendant 10 secondes environ €l poser
sur un inge propre.
3. Relenez la feuille de proleciion par le cöt6
et glissez la ddcalcomanie sur le modäle

4 Placez la decalcomanie ä I'endroil voulu en
la moulllant avec un de vos doigts.
5 Pressez doucernent la ddcalcomanie avec

Sloff legen. ö16!.äbtelÄ*€ 03-3899-3765(FH) -
3. Die Kanleder Untorlage halten unddasAb- 054_283_OOO3(B,E) €6Ä ( ) -
4. Das Abziehbild an die richtige Slelle schie- Bg[F" ................ ........__......__.... 5/08ben und dabei mit dem Finger das Abziehbild :#ä :::-rdBm.cher Hflä... :!lH
5. Das Abziehbild mitweichem Slofi ganz ar- EEä"1 ... fiöÄ ,, ./l,tn?t! i.| /,..ti[ta.Lt,t, )t1..
dr.lLke1. bis Lern Lbedlissiges Wasser "ro s i i*= . ... ............;;X -
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.-,........;filn tlti HH,H,*4I Decoupez la döcalcomanie de sä feuille. FHErtrt ..............._..............__........320
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